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Annomayusn: JlaHHas cTaThs MOCBAILICHA NPOOIEME CTHINCTUYSCKON IKBHBAICHTHOCTH, KOTOpas Ha ce-
TOJIHSAIIHU JICHB SBISCTCS OHOI U3 INIABHBIX B TCOPUH U MIPAKTHKE MEPeBO/a. XyA0KECTBEHHBIN TEKCT —
BaYKHBIII HHCTPYMEHT B IIPOLIECCE MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIUHY, IPUHAUJIEKALIUI OJHOBPEMEHHO JIByM
KyJIBTypaM — KyJIbType OPUIHHAJIA TeKCTa U KyJIbType PelUIHeHTa. B TekcTe repeBona BaXKHO COXPAaHUTD
MparMaTHYeCKUi MOTEHINA OPUTHHAIIA, €T0 KOMMYHHUKAaTHBHBIHN 2 QeKT. B Hamei ctarse MBI paccMaTpu-
BacM MPOOIEMY MEXbBA3BIKOBOI CTHIIMCTHYESCKOM SKBUBAJICHTHOCTH B KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTHyecKoOM
aCIIeKTe Ha MPUMEPE TEKCTOB PYCCKHUX MEPEBOJIOB HCTOPUYECKUX poMaHoB B. CkotTa. MBI IbITaeMcsl BbI-
SICHUTB, KaKHE CTHITUCTHICCKHE PECYPCHI PYCCKOTO s3bIKa CIIOCOOHBI 00€CTIeYNTh a/IeKBATHOCTD MEPEBOTHBIX
TEKCTOB IIOAJIMHHUKAM.

Kntouesvie cnoga: CTUIIMCTHYECKUIA, IParMaTHYECKUH, SKBHBAJICHTHOCTD, KOMMYHHKAIHs, TIEPEBOL, aIeK-
BaTHOCTb.

Abstract: This article is devoted to the problem of stylistic equivalence which is one of the most important
problems today. Literary text is an important means of intercultural communication. It belongs to two different
cultures — the culture of original text and the culture of recipient. It is essential to transmit stylistic peculiarities
of the original text, its pragmatic potential (communicative effect). In our article we investigate the problem
of stylistic adequacy from the pragmatic point of view. We study this problem on the base of Russian translations
of the historical novels written by W. Scott. The purpose of our article is to find out which stylistic resources
of Russian language are able to provide the equivalence between original texts and their Russian versions.

Key words: stylistic, pragmatic, equivalence, communication, translation, adequacy

Xy105K€CTBEHHBIN TEKCT ABISETCA BAXKHBIM MH-
CTPYMEHTOM B IIPOIECCE MEKKYITBTYPHOTO OOIIEHUSI.
ITpu 3TOM OH OKa3bIBAETCS AJIEMEHTOM, IIpUHAIE-
JKaIUM OJTHOBPEMEHHO JIBYM KYJIbTypaM — KYJIbTY-
pe OpUTruMHAalla TEKCTa U KYyJIbType PELUIIHEHTA.
TekcT-opuruHan sBIseTCs JJisl PelUIUeHTa (par-
MEHTOM YYKOH JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH, KO-
TOPYIO OH BOCIPHHUMAET C TMTOMOIIBIO TEKCTOB-TIe-
peBonoB. TekcT opuruHaia He TOILKO BO3ACHCTBYET
Ha pelMIIMEeHTa, HO U CaM IOJBEpraeTcsi Bo3Jeic-
TBUIO UHOU KynIbTyphl. CleoBaTeabHO, IEPEBOIU-
MBI TEKCT JIOJDKEH OBITh TPAHCTIOPTUPOBAH B KYIIb-
Typy MOJydaresisi, HO OMHOBPEMEHHO COXPAaHUThH B
CBOEM IIEPEBOJHOM BapUAHTE CBOU CTUIIUCTUYECKUE
0COOCHHOCTH, CBOM HHOKYIIBTYPHBIA KOJIOPHT. 31ECh
MBI TOJIXOJUM K BOIIPOCY O TOM, UTO K€ TAKOE IKBHU-

© Momnoasix E.A., 2008

BAJIEHTHOCTb IIE€PEBOJa: KAaKOH NEPEeBOJHONU TEKCT
MO’KHO CUMTATh 3KBUBAJIEHTHBIM OPUTHHAITY, a KAKOH
HeT. CerofHs CymiecTBYIOT pa3IMdHbIe B3Il HA
npobiieMy MepeBOAYECKON IKBHUBAJIECHTHOCTU. B
MOCJIEIHEE BPEMSI Ha MIEPBBIM IUIaH B UCCIEI0BAHUSX,
MOCBAILIEHHBIX BOIPOCAM IEPEBOJIA C OJTHOTO SI3bIKA
Ha JIPYTOH, BBIXOAT MPOOIEMBI TEKCTOBOTO YPOBHS
TaKue, KaK y4eT CTHJIEBBIX 1 )KaHPOBBIX 0COOCHHOC-
Tel TekcTa opurnHana u nepesonaa (B.H. Komucca-
pos, A 1. llIBeiitiep), BAUSHUE Pa3TUINH B S36IKOBOI
KapTHHE MUpa, IPUCYIIeH aHTIIOA3BIYHBIM U PyCCKO-
s3p19HbIM penunrerTam (JI.C. bapxynapos, Xommu-
neit, B.H. Komuccapos), obecnieuenne GpyHKIIHO-
HaJbHOW SKBUBAJIEHTHOCTH IIPU NIEPEBO/IE HA OCHOBE
ydeTa IMHUPOKOTO CIEKTpa (pakTOpoB CTPYKTYPHOM,
JIOTUKO-CMBICIIOBOH U CTUJIEBOM OpraHu3aIuu TeKC-
ta (E.B. Bpeyc). [Ipu nepeBoze pa3Hbie THITH 00pa3-
HOM KOHHOTAIMH CO3AAI0T TPYAHOCTH HEOJUHAKOBO-
ro xapakTepa U NpeAnojaralT HUCIOJb30BAHUE
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PAa3JINYHBIX MEPEBONYECKUX CTPATETHl U MEPEBOJI-
YECKHUX NMPHUEMOB.

Llenb naHHOM CTaThH — PAacCMOTPETH MPoOIEMy
MEXbI3bIKOBON CTHJINCTUYECKON SKBHUBAJICHTHOCTHU
B KOMMYHHMKaTHBHO-TIParMaTUYECKOM acIleKTe Ha
MIPpUMEPE PYCCKUX NMEPEBOIHBIX TEKCTOB UCTOpUYE-
ckux pomanoB B. Ckorra. B Hell ocymecTBisieTcs
IIOTIBITKA NTPOBECTH aHaJIu3 0COOEHHOCTEH BOCIPO-
W3BEJEHUS CTUIMCTUYECKOW OKpPAacKH TEKCTOB B
PYCCKHX MepeBOAAX UCTOpHUYECKUX poMaHOB B. CkoT-
Ta ¥ BBISICHUTH, KaKW€ CTHJIMCTHYECKHE PECypPCHI
PYCCKOTO sI3bIKa CIIOCOOHBI 00ECIICUUTh UX IKBHBA-
JIEHTHOCTH MOJUIMHHHUKAM.

Baxnyro gacTh 11000¥1 KOMMYHUKAIIUU COCTAB-
JIIET OCYIIECTBIEHHE IParMaTHYECKOrO BO3AEHCTBUS
(koMMyHUKaTHBHOTO 3(deKra) Ha moiayyaress UH-
¢dopmanmu (peuenrtopa). Bompoc o nparmariuueckom
(bakTope SABISIETCS OHUM U3 OCHOBHBIX B COBPEMEH-
HOH Teopuu nepeBosia. C HUM CBSI3BIBAIOT peIlIeHHE
Pa3IUYHBIX TEOPETUUYECKUX BOMPOCOB (IIPOOIIEMBI
[epEeBOAMMOCTH, YCTAaHOBIEHHE HKBUBAJIEHTHOCTHU
OpUTHMHAJa M IepeBoda U T. 1.). B pamkax Teopun
MepeBO/Ia BBIABUTAETCS KOHIIEMIINS, COTJIACHO KOTO-
POl o mparMaTHKOM TEKCTa cleayeT MOHUMATh €T0
KOMMYHHKAaTHBHBIH 3 (EKT, TO eCTh BO3ICHCTBHE
TEKCTa Ha pelienTopa nepeBo/ia Ui peakliys peler-
TOpa Ha conxepxaHue Tekcra [1, 56]. CMbIcn TekcTa
MOXKET OBITh MOHST WHTEPIPETATOPOM TOJBKO MPHU
COOTHECEHUH SI3bIKOBBIX 3HAYEHHUH C IKCTPATMHTBHC-
TUYECKUMH (haKTOpaMU, BaXXHBIMHU JUI KaXKA0H pede-
BOM cuTyauuu. [IpaBuiibHbBIN IEPEBOJ] TEKCTA HA SA3BIK
IIepeBOa HEBO3MOXKEH 0€3 Iepejau HHTCHIUH aBTo-
pa, 4yBCTB, 3MOLIMM, JOTIOJHUTENbHBIX aCCOLIMAUH,
KOTOpBIE CJIOBO BBI3BIBAET B CO3HAHUHU HOCHUTENEH
JAHHOTO S3bIKa, TO €CTh €r0 KOHHOTATUBHOTO 3Ha4e-
Hus. PaccMarpuBas mepeBoJ Kak akT JBYSI3bIYHON
KOMMYHHKaLUH, HEOOXOIMMO yUUTHIBATH Psifl IKCTpa-
JUHTBUCTUYECCKUX (PAKTOPOB, TAKUX KaK Pa3IAUHsI
KyJBTYp €€ Y4aCTHHKOB, TeM 00JIee YTO KOHTaKTHPY-
IOIIME B IIEPEBOJIE S3BIKU CAMU SBJISFOTCS HOCUTEISIMU
HaIMOHAJIBHBIX KyJbTYyp. Tak, Hanpumep, BbIJArOIIU-
CA COBPEMEHHBIH TEOPETHK M NPAKTHK IEpeBOa
JLK. JlaTpIIeB OTMEYAET, 4TO KOMMYHHMKATUBHBIN
3¢ (deKT BO3HUKAET B PE3yJIbTaTe B3aMMOACHCTBUS
TEKCTa U KOMMYHHMKAaTUBHOM CUTYyalllH, KOTOpas CKJa-
JbIBaeTCs U3 (PaKTOPOB OOLLIEUETTIOBEUECKOT0, MHANBU-
JyaJbHOTO, COIMAIbHO-TPYIIIOBOTO M JTMHTBOATHH-
yeckoro xapakrepa [2, 105]. B pa3HbIx koMMyHHKa-
TUBHBIX CUTYallUsAX OAMH W TOT K€ TEKCT BBI3BIBAET
pasHble KOMMyHHUKaTuBHbIC 3 deKTbl. B3arTbiii BHE
KOMMYHHMKAaTUBHOW CUTYalllH, TEKCT SIBIIIETCS HOCH-
TEJIeM OIPEEeIEHHOTO KJIacCa MOTEHIIUAIBHBIX KOM-

MYHHMKATUBHBIX 3((PEKTOB, KOTOPBIE U COCTABIISIOT €0
¢byHKIHIO. Pa3nuuus B KOMMYHUKATHBHBIX CUTYaIUsIX
HOCHTEJIEH Pa3HbIX S3bIKOB MPOSBISIIOTCS, B IEPBYIO
o4epesib, B TOM, YTO OJIMH U3 HUX MIOHUMAET peyb Ha
CBOEM f3bIKE, a JPYroi He MoHuUMaeT. B mpornecce
NepeBoJa HEUTPAITU3YETCS pa3IMIUe INHTBOOTHUYEC-
KO KOMMYHHUKAaTUBHON CUTYallUH, B PE3YJIbTaTe YETOo
MIEPEBOTHON TEKCT JOJKEH CTaTh HOCUTENIEM TOTO JKe
KJlacca MOTCHIUAIBHBIX KOMMYHUKATUBHBIX (P QeK-
TOB, YTO ¥ UCXO/IHBII TEKCT. JIMHrBO3THHYECKAs YacTh
KOMMYHHMKATUBHOW CHUTYaIlMH UCXOAHOTO TEKCTa, KO-
TOPYIO MpEAaraeTcsi UMEHOBATh JIMHIBOATHUYECKON
KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIUEH, TIPUPABHUBACTCS
K JINHIBO3THUUYECKON KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEH-
LMY TEKCTa MePeBO/ia IMyTEM BHECEHHUS B OTOT TEKCT
«KOMIICHCUPYIOIIUX PACXOXKIECHUN» C TEM, YTOOBI
B3aMMO/IEHICTBHE KOMMYHHUKATUBHON CUTYaI[H U TEK-
cTa ObUI0 ObI OAMHAKOBBIM IS ITOIydaTene ucxon-
HOTO U TIEPEBOJIHOTO COOOIICHUM.

B. H. Komuccapos Takxe orMeval, 4yTo Lesb Ie-
PEBOIUMKA 3aKIIOYAETCS HE TOJIBKO B TOM, YTOOBI
MIPOCTO BOCIPOU3BECTH MPArMaTHKy HCXOJHOTO TEK-
CTa Ha sA3BIKE MEpPeBO/a, TaK KaK MparMaTudeckas
a/IeKBaTHOCTB MIEPEBO/Ia HEOOS3aTEIBHO 3aKITI0YACTCS
B COXpPaHEHHWH MPAarMaTHKU HCXOJHOTO TEKCTa, & U B
TOM, YTOOBI COXPAHHUTh MPAarMaTn4ecKUid MOTEHIINA
opurnHana B riepeBoze [ 1, 68]. Takum o6paszom, n3-3a
TOTO, YTO MTParMaTHYECKUI MTOTEHIAI BEICKAa3bIBAHUS
M0-pa3HOMY PEaIN3yeTCsl B pa3IMUHBIX S3bIKAX, PH-
XO#uTCs mpulerars K INparMaTUuecKod ajanTaluu
NepeBo/a, BHOCS B CBOM TEKCT HEOOXOIUMbIE H3MEHE-
HUS TaK, 9YTOOBI KOMMYHHKATUBHBINA 3 (deKT ObLT 10-
CTUTHYT Ha SI3bIKE MePEeBO/Ia.

CrnenoBaTesbHO, EPEBOJUUK JODKEH BIAAETh
LIEJIbIM aPCEHAIOM TPAHCIUPYIOINX ICHCTBUM, LIETb
KOTOPBIX 3aKJI0YaeTCsl B TOM, YTOOBI C TIOMOILBIO
CPEICTB POAHOTO SI3bIKA B MAKCUMAIIEHOW MEpPE 0Tpa-
3UTh BCE COJIepKaHMe (a 3a4acTyro U CTPYKTYpY) HC-
XOJIHOT'O TEKCTA, B TOM YHCJIE U €r0 MparMaTHYeCKui
noTeHman. bes mocTrKkeHnsT ONITUMAILHOM JIJTS KaXK-
JIOTO KOHKPETHOTO CIy4ast MEpbl OTPAKEHHOCTH KOH-
HOTATHBHOTO ACIIEKTa MEPEBOJ MOKET HE JOCTHYb
JKEIAEMOU LIENIH.

B nenom, MOkKHO cKa3aTh, 4YTO MO MparMaTudec-
KAMU (aKTOpaMH TIOHUMAIOT Psifl YCIOBHH, KOTOPEIE
TpeOYIOT OCyIIeCTBICHHUS TpaHCHOPMALHii B IEpEBO-
Jie s JOCTH)KEHHUS! PAaBHOIIECHHOTO KOMMYHHUKATHB-
Horo 3QdeKra, Kak sl IoIydaTeis OpUruHaia, Tak
u 1715 peuentopa nepesoga. Heobxonnmo makcumarnb-
HO TNepe/iaTh CTUIIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH Xy 10KeC-
TBEHHOTO NPOU3BENEHUS B MEPEBOAHOM TEKCTE, CO-
XpaHUTh HALMOHAJIBHBIA M UCTOPUYECKUN KOJIOPUT
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MOJUITMHHKKA TPH TIepeBojie (B HAIIEM Cilydae pedb
UJET O Tmepenavye CTHIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH
nucTopuuecknx pomanoB B. Ckotra).

3aja4ym, MOCTaBIEHHbIE B paboTe, ONpeAeNnin
MIPUMEHEHUE COOTBETCTBYIOIIMX METO/IOB U PUEMOB
HCCIIEIOBAHUS: OOIICHAYYHBIX METOIUK COMOCTaBIIC-
HUsl, aHaMM3a (COIMOJIMHIBUCTUYCCKHI aHAU3, CO-
MOCTABUTENLHO-TICPEBOYCCKUI aHATH3), ONMUCAHUS
U CEMAaHTUYECKON MHTEPIPETALIHH.

B xo/e ucciieioBaHus Mbl OOHAPYKUITH, YTO TIPH
MePEBOJIC TOBOJIBHO YaCTO YNAETCs CPEJCTBAMHE PyC-
CKOTO sI3bIKa BOCCO3/aTh 0OpPa3HOCTh aBTOPCKOTO
TeKcTa. PaccMOTpUM HECKOIBKO MTPUMEPOB:

Accustomed to see his whole fortune trembling in
the scales of chance, and dexterous at adopting
expedients for casting the balance in his favour. I[loc-
MOSAHHO BPOCAs 6Ce CB0E COCMOSIHUE HA 8ECbL CIVHAS,
OH 8ce20a yMeno HaxX00U CHOCOO CKIOHUMb UX CIpe-
Ky Ha ce010 cmopony. HecMOTpsi Ha TO, 4TO B PyCCKOM
MEPEeBOJTHOM TEKCTe omyckaercsi trembling, 4ro He-
CKOJIKO U3MEHSIET CMBICII OpUTHHAIIA, [TEPEBOIUUKY
yAaeTCs Mepearh CPEICTBAME PYCCKOTO S3bIKa 00pas-
HOCTh aBTOPCKOTO TEKCTA.

Although, by the bones of Becket, courtesy to them
is casting pearls before swine. Beiienennoe ciioBoco-
YyeTaHHe NepelaeTcsl B TEKCTE MePEeBoJia Kak Memamb
bucep neped ceuHvAMU, 9TO POPMUPYET CXOIHBIN
aCCOIMaTHBHBIN (DOH Y UMTaTENICH.

— Yes, Frank, what I have is my own, if labour in
getting, and care in augmenting, can make a right of
property; and no drone shall feed on my honeycomb. —
Ha, @psuxk, ecnu mpyo npuobpemenusi u saboma 0o
VMHOdICEHUU NPUOOPemeHH020 0arom npago cOOCMEeH-
HOCMU, MOE UMYWeCm80 — OelUCmMEUMENbHO MOe.
MHOI0 NPUOOPEMEHO U MHOIO NPUYMHOJICEHO @ HeyC-
manHvlx mpyoax u 3abomax! U s ne no3eonio mpymuio
KOPMUMBCSL OM MOUX COMOG

Kak MbI yke oTMEYaiu, B 3aBUCUMOCTH OT THIIA
00pa3HOl KOHHOTAIUH CO3/IAI0TCS Pa3HbIe TPYAHOCTH
IIPU TIEPEBOJIC C OJIHOTO S3bIKA HA JPYTOH, YTO Mpe/-
oJIaraeT MCIIONIb30BAHNE PA3IMYHBIX MIEPEBOTICCKIX
CTpaTeruii u nepeBouecKux rnpueMoB. B Hailem uc-
CJICIOBAaHUH MBI BBIJICJIIIN CIIETYIOIIIEe 0COOEHHOCTH
nepeiady CTHIHMCTHUECKIX 0COOCHHOCTEH OpUTrnHaa
Ha PYCCKHM SI3BIK.

1. ITpu nepeBojie HEPEIKO UMEIOT MECTO HEOTPaB-
JaHHBIC 3aMEeHBl (PPa3eoIOrU3MOB CTHUIMCTHUECKH
HEUTpaIbHBIMH CIIOBOCOYETAHHUSMHU, B PE3YJIBTATE UETO
YXOJUT 3KCIPECCUBHOCTH, 00pa3HOCTh. PaccMoTpum
HECKOJIKO TIPUMEPOB:

«With respect to him, and to you, I shall take the
measures which I see needful, » replied my father, «but
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it is fair in you, Frank, to take your own blame on your
own shoulders — very fair, that cannot be denied.»
B omnowenuu eco u mebs 1 npumy me mepol, KaKue
HAUoy HYdCHbIM, — ompe3an Mol omey. — Ho mol
yecmHo nocmynaeutb, PpauK, umo cam xoueutb Hecmu
Haxazanue 3a 6010 GUHY, BNOIHE YeCMHO, IMO20
Heb3sl OMpuUyamo.

Dubourg was determined I should have one
youngster at least about my hand who understood
business. [[i06yp pewiun, umo mue HyHCHO UMEMDb OKO-
J10 cebsl Xomb 00H020 KOHMOPWUKA, KOMOopblil pa3ou-
paemcs 8 Oenax.

B pycckom si3bike ecTh (hpa3eonoru3Mbl — G35nb
BUHY HA CBOU NTIEUU, UMEMb 0O PYKOT, SKBUBAIICHTHBIC
JIAHHBIM (HPa3eoIOrH3MaM UCXOHOTO TEKCTA.

2. OnHako HEOOXOAUMO OTMETHTE, UTO C TIOMOIIIBIO
CTHIIMCTHYECKHUX PECYPCOB PYCCKOTO SI3bIKA ITEPEBOJI-
YHKaM JIOBOJIGHO YaCTO YIaeTcsl PUBHECTH 00pa3-
HOCTb, SMOLIMOHAJILHYI0 OKPACKY B IEPEBOJI, YTO MbI
MOXKEM HaOIIOATh B CICAYIONIUX TPUMEpPaXx:

Why not go to Westminster or Eton at once, man,
and take to Lilly s Grammar and Accidence, and to the
birch, too, if you like. Koau na mo noutno, novemy
mebe cpazy He omMUPaAsUMbCs 8 Yacmmuncmep uau
Hmon — oonbums epammamuxy no yueoHuxy Jluu u
omeedams Oepeszosou kawu? B nanHOM npumepe
MEPEBOTYMK YIATHO MPUMEHSIET (hPA3eOIOTH3M Omee-
damb Oepe30601l Kauiu, OTCYTCTBYIOIIUN B SI3bIKE
opuruHana (birch — posea). Kpome Toro, oH 3Mo1u-
OHAJIbHO YCHJIMBACT PYCCKUU TIEPEBOJ, yIIOTPEOIss
0o0Jiee IKCIPECCUBHOE CIOBO 0010UMb, BMECTO CTH-
JUCTUYECKH HEUTPANBHOTO fake to — nauunamoe 3a-
HUMamocs (4em-1u160). PaccMoTpuM e1ie HECKOIBKO
MIPUMEPOB, KOTJIAa TIEPEBOTYHK HAXOAUT U YIa4HO HC-
MOJIB3YeT CTHIIMCTHYECKUE CPEACTBA PYCCKOTO SI3bIKA
JUTSI TIEPEBOJIA.

His stature was not of the tallest, but his person
was uncommonly strong and compact. B pycckom
MEPEBOJHOM TEKCTE JAHHOE MPETIOKCHUE MepeaacT-
Csl CIIENTYIOLTM 00pa3oM: OH Obll He CIUUKOM 6bICOK
POCMOM, HO HeOOBINAUNHO CUNEeH U KPENnKo CKONOUeH
(compact — niommbuiii).

But his chief ambition was, that I should succeed
not merely to his fortune, but to the views and plans
by which he imagined he could extend and perpetuate
the wealthy inheritance which he designed for me. Ho
OH MeWU CB0e YeCMONI00OUe MEYMOI0 3A6eUWaANb MHEe
He MONbKO c80e COCMOsHUe, HO MAKice NIAHbl U pac-
yemul, KOMOPbIMU HAOESULCS. NPUYMHONICUMD U YEEKO-
geyums ocmasiaemoe um 6o2amoe Hacieocmeo (Mbl
MOKEM TEePEBECTH BBIICICHHBIN OTPHIBOK KaK HO €20
2NLABHLIM CIpemieHueM ObLI0).
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1 threw myself into his arms. B Texcre nepeBona
3BYYUT KaK 5 OPOCUNICA eMy HA uieto (arms- pyKi).

Wuorna yist iepenaur ppazeonoru3mMa OpurnHasib-
HOTO TEKCTa MEePEeBOAYMK HAaXOJHUT pycckuil dpaseo-
JIOTU3M CO CXOJIHBIM 3HaueHueM. Tak, Hampumep,
(hpazeonorusm to lodge with the larks (HodeBats ¢
YKaBOPOHKAaMH) B TEKCTE PYCCKOTO MepeBojia nepea-
eTCs PYCCKUM (PPa3eosioru3MoM HOYe8ams noo Om-
Kpblmbim HeOOM.

3. Hepenko B TekcTax MepeBOIOB UMEIOT MECTO
MepEeBOAUECKUE TPAHC(HOPMAIUH, B PE3YIIbTaTe KOTO-
PBIX YXOIUT 00pPa3HOCTh OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB.

One large stone only had found its way to the
bottom, and, in stopping the course of a small brook
which glided smoothly round the foot of the eminence,
gave, by its opposition, a feeble voice of murmur to the
placid and elsewhere silent streamlet. JlanHbIl OTPBI-
BOK MOXKHO ITEPEBECTH CIEYIOINM 00pa30M: MOIbKO
OO0UH 02POMHBII KAMEHb CKAMULCSA 00 CaMO20 HU3A
XOIMa U, OCMAHOBUE MEYEHUE MATEHbKO2O PYubsi,
NIABHO CKONb3AULE20 BOKPYE NOOHOJICUSL B036bILUECH-
HOCMU, 8bI36AJL CEOUM CONPOMUBTEHUEM CAObLL 20710C
JUCYPUAHUL OE3MAMENCHO20 U 8 OpYeux mecmax oes-
MONBHO20 pyHeliKa.

3mech 00pa3HBIN XapakTep B MPEITOKEHUN OPH-
THHAJIa CO3/[aeTCsl MPUEMOM OJIMIIETBOPEHHS. ABTOD
MEPEHOCUT TAKOE MPHUCYIIEE OMYIICBICHHOMY JIHILY
CBOICTBO, KaK CJIa0BIH TOJIOC HA HEOTYTIIEBIICHHOE —
pyueil. B s13pike pycckoro nepeBosia NpOUCXOAUT YII-
poIIeHue JaHHOTO o00pasa: To1bKko 00uH 02poMHbLiL
KAMEHb CKamuacst 00 camoz0 HU3d Xoamd, npezpaous
meueHue HeboIbUL020 PYUbSL, NPOOUBABULECOCA Y NOO-
HOJICUSL XOIMA, — OH 3ACTAGSL YYMb CILIUHO POKO-
mamo €20 MupHble U muxue Cmpyu.

PaccmoTpum enie ojuH npumep:

The nobles, whose power had become exorbitant
during the reign of Stephen, and whom the prudence
of Henry the second had scarce reduced into some
degree of subjection to the crown.

31eck B TEKCTE OpUTHHAJIA MBI HAOJTIOIaeM TaKoe
CEMaHTUYECKOE SIBJICHUE, KAK METOHUMUS (CHHEK0-
Xa), KOrJla MPOUCXOUT MEePEHOC HA3BaHUS C OJHOTO
npeaMeTa Ha APYroi Ha OCHOBAHUU UX CMEKHOCTH.
C10BO crown — KOpOHA 3aMEHSIET B SI3bIKE OPUTH-
HaJa MIOHSTHE «KOPOJIeBCKas BIacThy. JlaHHOe siBIie-
HUE COBCEM HE HalUIO OTPaKeHUE NP NEePeBOe:
Geodanvl, noryuusuie HENOMEPHYIO G1ACTb 8 YAPC-
meosanue Cmeghana, HO 8bIHYIHCOCHHBIE NOOYUHANb-
¢51 KOPOJLe8CKOlL 6acmu.

4. OcoOyr TPYAHOCTh MPEICTABISET MEPEBOI
CTUJIUCTUYECKU OKPAIICHHOH Jiekcuku. Kak n3BecTHoO,
OJTHAM U3 OCHOBHBIX CPE/ICTB JOCTHIKCHUS CTHIIHCTH-

YECKOW OKPACKH TEKCTa SIBISCTCS YMOTpeOJeHHe
SI3BIKOBBIX CMHUIL OIPEIETIEHHOTO (DYHKIIMOHAIBHO-
ro ctuiist. [ToaToMy, ipu MepeBo/ie Hy)KHO YYUTHIBATH
KaK IPUHAJICKHOCTh CJI0Ba K OJHOMY U3 (PYHKI[HO-
HAJIBHBIX CTHJICH, TaK U €r0 SMOIIMOHAIBHYIO OKPACKY,
IKCIPECCUBHBIE BOBMOXHOCTH. Tak, Hampumep, JUist
HMCTOPUYECKOTO POMaHa XapaKTepHO YIOTpeOJieHue
ycTapeBIlIeH, No3TUYeCKOM nekcuku. Halitu 3kBHBa-
JICHTHBIC €JIMHUIIBI B SI3bIKE TIEPEBO/IA 3a4aCTYHO CIIOXK-
HO, TaK KaK TaKylO JICKCHKY HENb3sl 3aMEHHUTh COOT-
BETCTBYIOIIUMHU PYCCKMMH YCTapeBIINMHU CJIOBaMHU.
[ToaTomy, ipu mepeBoOjic MPOUCXOAUT KOCOBPEMEHH-
BaHME» TEKCTa OPUTHHAJA, YTO CYIIECTBCHHO 00 IHSI-
€T MEPEBOIHOM TEKCT, TaK KaK JaHHBIC JICKCHUCCKUC
CJMHHUIIBI IPUAAIOT PEYU T'ePOEB OTTEHOK IOMODA,
co3naroT 3G GeKT MPUCYTCTBUS B d110Xe. PaccMoTpumM,
KaK IMPEJarOTCs B PYCCKOM IEPEBOHOM TEKCTE TAKHE
JIEKCUYECKHE STUHHUIIBL:

Hither and thither (kn.) — myoda u cioda (ueti-
mpai.)

Garment (nosm., kH.) — odedicoa (Helmpal.)

Demeanour (ku.) — nogedenue (Hetimpar.)

Steed (noom.) — xonw (nHelimpar.)

«Psha, what hast thou to fear?» — «llycmsxku,
ue2o mebe 60amovca?y

«Drinc haely — «Bvinvem 3a sauie 300posve. »

«By St. Dunstan, »answered Gurth, «thou speakest
but sad truths...» — «Knanyce ceameim [[yncma-
Homy, — omeeuan I'ypm, — «Tot 2080punib npasoy,
XOMb OHA U 20PLKASL. »

«Gurth, » said the Jester, «I know thou thinkest
me a fool, or thou wouldst not be so rash in putting
thy head into my mouth.» — «lypm, » — cxaszan
wym, — «no 8cemy UOHO, YUMo Mol CHUMACULb MEHSL
O0ypakom, unave muvl He cman Obl cO8aAMb 20108 8
MO0 2IOMKY. »

Kak BUIHO U3 IPUMEPOB, JIGKCHUECKUE SAMHUIIBI
KHIYKHOTO PaHra MePeBOISITCS CTUIIMCTUYCCKU HEM-
TPaJIbHBIMHU (Pa3rOBOPHBIMH) CIIOBAMH. 31€Ch MOXKHO
TOBOPUTH O TaK HAa3bIBAEMOM IPUOIU3UTECILHOM CO-
OTBETCTBUU €MHHII JIBYyX SI3bIKOB, KOTJIa COBMAJIAI0OT
WX OCHOBHBIE SIIEPHBIE CEMBI, HO pa3inyarorcs: QyH-
KIIMOHAJIbHBIE CTPYKTYPHO-SI3bIKOBBIC CeMBI. B TekcTe
MEPEBO/Ia YCTAPEBIIIHNE CIIOBA U BBIPAKCHHUS, & TAKIKE
CJIOBA C YCTapEBIIIeH CII0BOOOPA30BATEIIEHOM MOJIEITBIO
MePeIaloTCs MOCPEICTBOM UX COBPEMEHHBIX SKBHBA-
JICHTOB, YTO MPHUBOAUT K HEHTpaiM3aliy KOJIOPHUTa
BPEMEHHU, CTUJIMCTUYCCKON OKPACKH TEKCTa, IMOIUO-
HAJILHOTO TOHA JINAJIOTOB.

5. OnpeieTIeHHYIO CIOKHOCTH MIPH TIEPEBOJIE BhI-
3bIBACT MPUCYTCTBHE JIMHIBOKYJIETYPHOTO KOMITOHEH-
Ta oOpaza. Jlannas nmpobiema pernraercst myTeM BBeIe-
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Ilpobnema cmunucmuueckol adek8amHoCmu pycCkux nepesooHbIX MeKCmoe...

HHS B TIEPEBOJHOM TEKCT CHOCOK, puMedaHuii. On-
HAKO B HEKOTOPBIX U3J[AHUSX OHU OTCYTCTBYIOT, UTO
JIUIIAET YUTATEIsl BOSMOXKHOCTH TOHSTh MHTECHIIUU
aBTopa. ITO MeIIaeT JOCTHIKCHUIO PABHOIEHHOIO
KOMMYHHKaTUBHOTO 3¢ dekra. Tak, Hanpumep, npe-
noxxenne Miller! Beware thy toll-dish. nepeBogank
nepenaet kak Menvnux! bepeeucy. B opuruHaibHOM
TEKCTE JTACTCS CCHIIKA Ha TO, 9TO foll-dish — 310 TO,
B YeM H3MEpsUIach 4acTh 3€pPHA, KOTOPYI MEIbHUK
yaepKuBal 3a momod. [lepeBomurk npaBuIIbHO miepe-
JIaCT CMBICJ BBICKA3bIBAHMSI, OJHAKO B MEPEBOIHOM
TEKCTE MCYE3aCT €ro CTUIMCTUYCCKUI KOMITOHCHT.
Takum 00pa3oM, KOMMYHHKaTHBHO-(YHKIIHOHAITh-
Hasl SKBUBAJCHTHOCTh MCXOJHOTO U IMEPEBOJIHOIO
TEKCTOB, 00eCIIEUNBAIOIIAs IJIsl MX HOCUTEJEH paBHO-
LIEHHOCTh OOBEKTUBHBIX MPENOCHUIOK JIJISi BOCIIPH-
SITUSL TEKCTOB M PEaKIMU Ha HUX, BO3MOXKHA B TIO/IaB-
JISTFOTIeM OONBIMUHCTBE citydaeB. OCHOBHOE TpeOoBa-
HUE K TIEPEBOJTHOMY TEKCTY 3aKJIFOYaeTCsl B TOM, UTO
OH JIOJDKEH OBITh KOMMYHUKATHBHO SKBUBAJICHTHBIM
HCXOJTHOMY TEKCTY B TOM CMBICJIE, UTO Y aJpecaToB
HCXOIHOTO ¥ aJ[PEeCcaTOB IMIEPEBOHOTO TEKCTA JOJKHBI
OBITH paBHOIICHHBIC 00BEKTUBHBIE (TO €CTh OTBJICUCH-
HbIE OT WX WHJMBHIYaJIbHO-THYHOCTHBIX CBOWCTB)
MIPEITOCHIIKH JIJIsl BOCIIPUSATHS COOOIIIEHHS B €T0 JIBYyX
BapHaHTax W peakiuu Ha Hero. [lomHoleHHas mepe-
Jladya CTHITUCTUYECKH OKPAIIIEHHOW JIEKCUKH TIPEJICTaB-
JIIET 0COOYIO CIIOKHOCTH IpHU IepeBone. B 3aBucu-
MOCTH OT KOHKPETHOW MEepeBOJUMON CIUHHIIBI U
KOHTEKCTYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH ee ymoTpeOIeHHs
[IEPEBOIYMKH MO-PA3HOMY PEIIaeT JaHHYIO IpoOieMy.
Tak, HapuMep, TTOMUMO HCIIONIH30BAHUS aHAIOTOB
pu TiepeBojie PpazeoIoru3MoB OHH HEpeKo mpuode-
rarT K UMEIOUIUMCS B PYCCKOM sI3bIKe (hpa3eosioru-
YECKUM CHHOHUMAaM MCXOHOT0 000POTa HJIH CO3/1al0T
KOHTEKCTYaJIbHBIN aHaJIOT Ha OCHOBE NPe00pa30BaHuUs

Boponeosiccrkas 2ocyoapcmeennas mexnonozuyeckas
axkademus

E.A. Monoowix, accucmenm xagheopvl uHOCmpanuvix
A3bIKOG

ikarunin@jfromru.com

OJM3KOTO MO 3HAYCHHUIO M CTHIIUCTUYECKOU OKpacke
(pazeonorn3ma pyccKoro s3bIKa, a TAKKE UCTIOIb3YIOT
MOAXO/IAIINE TIO 3HAUCHHIO U CTHITUCTHIECKON OKpac-
Ke JIEKCHUEeCKUe cOOTBeTCTBUS. OJJHAKO B OTIpEJICIICH-
HBIX CJIydYasiX KOMMYHUKAaTHBHO-(YHKIIHOHAJIbHAS
9KBUBAJICHTHOCTh HCXOHOTO U TIEPEBOTHOTO TEKCTOB
B HCKOTOPBIX €€ KOMIIOHCHTAaX HE MOXCT 6I:ITI) JOCTHUT-
HyTa. COOTBETCTBYIOIINE OTPE3KH MepeBoaa OymyT
XapaKTePU30BaThCsl TIOHWKEHHON KOMMYHHUKATHBHO-
GYHKIMOHATBHOW dKBUBAJICHTHOCTHIO. Hocutenu
SI3bIKA UCXOIHOT'O TEKCTA M HOCUTEJIH SI3bIKa ITEPEBO/Ia
MOJTy4aT OJJMHAKOBYIO MPEIMETHO-JIOTUYECKYIO HMH-
(dhopMannio, HO y HUX OyIyT HepaBHBIC YCIOBHS BOC-
NPUSTHUS TEKCTA BCIIECTBHE MPUBBIYHOCTH €0 (YOPMBI
JUTS. OMTHUX M HETPUBBIYHOCTH ISl PYTUX, WA OHH
OymyT 0OpedeHbI Ha pa3HbIe IMOIMOHAILHO-OIICHOY-
HbIC peaklMu Ha COOOIeHNEe HM3-32 HECOBMAJCHUS
THUYECKUX OIIEHOYHBIX CTEPEOTHUIIOB.
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